
正规翻译 合肥翻译 百种语言翻译 译博

产品名称 正规翻译 合肥翻译 百种语言翻译 译博

公司名称 安徽译博翻译咨询服务有限公司

价格 面议

规格参数

公司地址 安徽省合肥市包河区徽州大道1158号建银大厦4
楼

联系电话  18949866434

产品详情

电影字幕翻译技巧，近年来，随着我国综合实力的发展，越来越多的中国影视开始走出国门，冲向国际
。不过，专业翻译公司，与好莱坞大片相比，我国影视行业走出去的效果依然有限。如何更好地1动我国
影视行业走出去，我国影视界的泰斗们一直认为，影视字幕翻译是必须解决的障碍，那么怎样才能做好
影视字幕翻译呢？影视字幕翻译与文学作品翻译有着本质的区别。

字幕翻译时的注意事项

一部具有字幕翻译的影视作品不仅能让观众在短时间内获取大量信息，还能够学习到很多英语单词、提
高外语听力水平。如此说来，观看带有中英文字幕翻译的影视作品的确是个一举多得的缓压力方式。首
先，做字幕翻译时，基本的就是保持原片风格，尊重原义。在翻译过程中，翻译公司，译员务必做到准
确地理解原文，遇到翻译难点或者不确定的地方，正规翻译，应该查阅相关工具书，或者请教相关专业
人士，千万不能望文生义，合肥翻译，否则很容易改变原义。

影视字幕翻译的注意事项有哪些呢 ，1，文化修润，中外观众的文化背景有着巨大差异，从事影视字幕
翻译的工作人员应帮助他们去理解相关的历史、地域、宗1教等语言现象。在影视字幕翻译中如果不做特
定文化上的修润处理，会造成一些文化涵义支离破碎，导致观众看不明白，所以文化的修润能增加语境
，增强影片在观众中的理解认识性。

正规翻译-合肥翻译-百种语言翻译-译博由安徽译博翻译咨询服务有限公司提供。安徽译博翻译咨询服务
有限公司（www.bontranslation.com）是安徽 合肥 ,翻译的企业，多年来，公司贯彻执行科学管理、创新发



展、诚实守信的方针，满足客户需求。在译博翻译领导携全体员工热情欢迎各界人士垂询洽谈，共创译
博翻译更加美好的未来。
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